RODENJE SV. IVANA KRSTITELJA 


Svetkovina se svetaca slavi redovito samo jedna u godini. 
Kod reforme ukinute neke dvojnosti, ali su ostale dvije 
svetkovine sv. Ivana: blagdan rodenja (24. VI) i smri (29. 
VIII). Osim Isusu i Mariji rođenje se slavi još sv. Ivanu, 
jer je bio prije rođenja od Boga posvećen. Velik je sv. 
Ivan kao pokornik koji je pokoru ne samu naviještao 
snažno već je tako i vršio. Velik kao neposredni preteča i 
krstitelj Isusov, on jedini. Velik kao prorok, najbliži cilju i 
predmetu svih proroka, Isusu. Sve te uloge, kreposti i 
milosti sv. Ivana dolaze do izražaja u ovom misnom 
obrascu. Svi trebamo u sebi i oko sebe pripravljati putove 


Gospodinu. 


INTROITUS De ventre 
matris meae vocávit me 
Dóminus nómine meo: et 
pósuit os meum ut gládium 
acütum: sub teguménto 
manus suae protéxit me, et 
pósuit me quasi sagíttam 
eléctam. Ps. Bonum est 
confitéri Dómino: et 
psállere nómini tuo, 
Altíssime. Glória Patri. 


ULAZNA Iz utrobe moje 
majke pozvao me je 
Gospodin po imenu; ucinio 
je moja usta kao oštar mač. 
Zaštitio me je okriljem 
svoje ruke i učinio me 
izabranom strijelom. - Ps 
91. Dobro je slaviti 
Gospodina, i pjevati imenu 
tvojemu, Svevišnji. - Slava 
Ocu... Iz utrobe... 


ORATIO Deus, qui 
praesćntem diem 
honorábilem nobis in beáti 
Joánnis nativitáte fecísti: da 
pópulis tuis spirituálium 
grátiam gaudiórum ; et 
ómnium fidélibum mentes 
dírige in viam salütis 
aetérnae. Per Dóminum. 


MOLITVA Bože, koji si 
nam današnji dan učinio 
Casnim po rodenju 
blazenoga Ivana, daj svome 
puku milost duhovnih 
radosti, a duše svih 
vjernika upravljaj na put 
vječnoga spasenja. Po 
Gospodinu... 


EPISTOLA Audíte insulae, 
et atténdite populi de 


POSLANICA Čitanje Izaije 
proroka (49, 1-3, 5-7) - 


longe: Dóminus ab útero 
vocávit me, de ventre 
matris meae recordátus est 
nóminis mei. Et pósuit os 
meum quasi gládium 
acütum: in umbra manus 
suae protéxit me, et pósuit 
me sicut sagíttam eléctam: 
in pháretra sua abscóndit 
me. Et dixit mihi: Servus 
meus es tu, Israel, quia in 
te gloriábor. Et nunc dicit 
Dóminus, formans me ex 
útero servum sibi: Ecce 
dedi te in lucem géntium, 
ut sis salus mea usque ad 
extrémum terrae. Reges 
vidébunt, et consúrgent 
príncipes, et adorábunt 
propter Dóminum, et 
sanctum Israél, qui elégit 
te. 


Cujte, morem opkoljeni 
krajevi, poslušajte vi, daleki 
narodi: Iz utrobe moje 
majke pozvao me je 
Gospodin po imenu; učinio 
je moja usta kao oštar mač, 
štitio me je svojom rukom, 
izgladio me kao strelicu i 
sakrio me u svoj tobolac. I 
reče mi; »Ti si, Izraele, 
sluga moj i po tebi ću se 
proslaviti.« I Gospodin koji 
me iz krila majke uze za 
svojega slugu, govori mi 
sada: »Eto, postavio sam te 
za svjetlo narodima, da 
naviještaš moj spas do 
nakraj zemlje. Kraljevi će 
vidjeti, knezovi će ustati, da 
se poklone Gospodinu i 
Svecu Izraelovu. koji te je 
izabrao.« 


GRADUALE Priúsquam te 
formárem in ütero, novi te: 
et ántequam exíres de 
ventre, sanctificávi te. 

Misit Dóminus manum 
suam, et tétigit os meum, et 
dixit mihi. 


Allelúja, allelúja. Tu, puer, 
prophéta Altíssimi 
vocáberis: praeíbis ante 
Dóminum paráre vias ejus. 
Allelúja. 


GRADUAL Prije nego 
sam te oblikovao u majcinoj 
utrobi, poznao sam te, i 
prije nego si izaSao iz krila, 
posvetio sam te. Gospodin 
je pruzio svoju ruku, 
dotakao se mojih usta i 
govorio je meni. 

Aleluja, aleluja. Ti, dijete, 
zvat Ces se prorok 
Svevišnjega, ići ćeš pred 
Gospodinom da mu 
pripraviš putove, aleluja. 


EVANGELIUM Sequćntia 
sancti Evangelii secundum 
Lucam. 


EVANĐELJE Slijedi sveto 
Evanđelje po Luki (1, 57- 
68) - Elizabeti se navrši 


Elísabeth implétum est 
tempus pariéndi, et péperit 


filium. Et audiérunt vicíni et 


cognáti ejus, quia 
magnificávit Dóminus 
misericórdiam suam cum 
illa, et congratulabántur ei. 
Et factum est in die octávo, 
venérunt circumcídere 
púerum, et vocábant eum 


nómine patris sui Zacharíam. 


Et respóndens mater ejus, 
dixit: Nequáquam, sed 
vocábitur Joánnes. Et 


dixérunt ad illam: Quia nemo 


est in cognatióne tua, qui 
vocétur hoc nómine. 


Innuébant autem patri ejus, 


quem vellet vocári eum. Et 
póstulans pugillárem, 


scripsit, dicens: Joánnes est 


nomen ejus. Et miráti sunt 


univérsi. Apértum est autem 
íllico os ejus, et lingua ejus, 


et loquebátur benedícens 
Deum. Et factus est timor 


super omnes vicínos eórum: 


et super ómnia montána 
judaéae divulgabántur 
ómnia verba haec: et 
posuérunt omnes, qui 
audíerant, in corde suo, 
dicéntes: Quis, putas, puer 
iste erit ? Etenim manus 
Dómini erat cum illo. Et 


Zacharías pater ejus replétus 


est Spíritu Sancto, et 
prophetávit, dicens: 


vrijeme i rodi sina. Kad 
njezini susjedi i rodbina 
doznaše, da joj je 
Gospodin iskazao veliko 
milosrde, radovahu se s 
njom. Osmoga dana dodu 
da obrezu dijete i htjeli su 
ga nazvati imenom 
njegova oca Zaharije. Ali 
njegova majka rece: »Ne 
tako, nego zvat će se 
Ivan!« Odvrate joj: »Nitko 
se od tvojega roda ne zove 
tako.« - Znakovima 
upitaju njegova oca, kako 
bi on htio da se zove. On 
zatraži pločicu i napisa: 
»Ivan mu je ime.« Svi se 
začude tome, a njemu se 
istog časa otvore usta i 
razriješi jezik, te je 
govorio i hvalio Boga. 
Nato sve susjede 
spopadne strah, i ovo se 
razglasi po svim judejskim 
gorama. Svi koji su to čuli, 
pohranjivali su u svom 
srcu i govorili: »Sto misliš, 
što će biti ovo dijete?« I 
ruka je Gospodnja bila s 
njime. A njegov otac 
Zaharija napuni se Duha 
Svetoga i prorokova: 
»Blagoslovljen Gospodin 
Bog Izraelov, jer pohodi i 
otkupi narod svoj!« 


Benedíctus Dóminus Deus 
Israël, quia visitávit, et fecit 
redemptiónem plebis suae. 
OFFERTORIUM Justus ut 
palma florébit: sicut 
cedrus, quae in Líbano est, 
multiplicábitur. 


PRIKAZNA Pravednik 
cvate poput palme, Siri se 
kao cedar na Libanu. 


SECRETA Tua, Dómine, 
munéribus altária 
cumulámus: illíus 
nativitátem honóre débito 
celebrántes, qui 
Salvatórem mundi et 
cécinit adfutúrum, et 
adésse monstrávit, 
Dóminum nostrum Jesum 
Christum Fílium tuum: Qui 
tecum. 


PRIKAZNA MOLITVA 
Tvoje Zrtvenike, Gospodine, 
napunjamo Zrtvenim 
darovima slaveci 
zasluženom čašću rođenje 
onoga koji je i predskazao i 
pokazao Spasitelja svijeta, 
Gospodina našega Isusa 
Krista, Sina tvoga. Koji s 
tobom živi... 


COMMUNIO Tu, puer, 
prophéta Altíssimi 
vocáberis: praeíbis enim 
ante fáciem Dómini paráre 
vias ejus. 


PRICESNA Ti, dijete, zvat 
ćeš se prorok Svevišnjega, 
ići ćeš pred Gospodinom da 
mu pripraviš putove. 


POSTCOMMUNIO Sumat 
Ecclésia tua, Deus, beáti 
Joánnis Baptístae 
generatióne laetítiam: per 
quem suae regeneratiónis 
cognóvit auctórem, 
Dóminum nostrum Jesum 
Christum Fílium tuum: Qui 
tecum vivit. 


POPRICESNA Neka se 
tvoja Crkva, Gospodine, 
razveseli o rodenju 
blazenog Ivana Krstitelja, 
po kojem je upoznala 
začetnika svoga 
preporođenja, Gospodina 
našega Isusa Krista, Sina 
tvoga. Koji s tobom živi... 


Više informacija: http://sites.google.com/site/tradicionalnamisa/ 
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Blagoslov krijesa Sto ga obavlja kler izvan crkve uoci 
Rodenja sv. Ivana Krstitelja (iz Rimskog obrednika, 1929. 


g.) 


R. Pomoé je nasa u imenu Gospodina. 
O. Koji stvori nebo i zemlju. 

R. Gospodin s vama. 

O. I s duhom tvojim. 


Pomolimo se. 
Gospodine Bože, Oče svemogući, neugašljivo svijetlo, koji 
si stvorio svaku svjetlost, po+sveti ovaj novi oganj i 
podaj, da iza tmine ovoga života možemo čistih duša doći 
k tebi, koji si neugašljivo svijetlo. Po Kristu Gospodinu 
našem. 
O. Amen. 


I neka se poškropi blagoslovljenom vodom. Onda neka 
kler pjeva himan „Da ti uzmognu sluge zvonkom pjesmom...“ 


R. Bi čovjek poslan od Boga. 
O. Kojemu bijaše ime Ivan. 


Pomolimo se. 
Bože, koji si nam rođenjem blaženoga Ivana učinio ovaj 
dan časnim, daj narodima svojim milost duhovnih radosti 
i duše svih vjernika upravi na put spasenja vječnoga. Po 
Kristu Gospodinu našem. 
O. Amen. 


